
COPECO

A Collaborative Post-Editing Corpus in Pedagogical Context

Jonathan Mutal, Pierrette Bouillon, Perrine Schumacher, Johanna Gerlach

https://copeco.unige.ch/

Proceedings of the 14th Conference of the Association for Machine Translation in the Americas 
October 6 - 9, 2020, 1st Workshop on Post-Editing in Modern-Day Translation

Page  61



COPECO

Introduction

COPECO

We present a platform with three main objectives:

• Collecting post-edits produced by students and teacher corrections

• Building an open-source student post-editing corpus

• Make more systematic the task of translation error annotation
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COPECO

Why?

• Correcting could be tedious

• Sharing annotation schemes

• Recycling texts and references

• Illustrating different post-editing processes (monolingual, 
bilingual, source first, machine translation first, segment by 
segments)

• Have an online pedagogical tool to correct post-edits
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COPECO

How?

https://copeco.unige.ch/

Proceedings of the 14th Conference of the Association for Machine Translation in the Americas 
October 6 - 9, 2020, 1st Workshop on Post-Editing in Modern-Day Translation

Page  64



Proceedings of the 14th Conference of the Association for Machine Translation in the Americas 
October 6 - 9, 2020, 1st Workshop on Post-Editing in Modern-Day Translation

Page  65



Annotation Schemes
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Annotation Schemes
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Text
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Classroom
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Post-Editing tasks: Create
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Post-Editing tasks: Post-edit
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Post-Editing tasks: Post-edit

Task with full text

Task segment by
segment
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Post-Editing tasks Correction
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Post-Editing Tasks Corrections
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Corpus: Sharing
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Corpus
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Corpus: Corrections
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Q&A/Suggestions
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